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BONAN ]ARON !

 Bonan jaron al  iuj bata1anloj por Espcranla de 

ziras "La Dek-Sepa ". Al  iuj membroj de nia ( rupo

m' esprimas m'ajn samideanajn kaj funJamenlistajn

sentojn, kaj esperas, ke  iuj parloprcnos al la Deka
UniversaIa Kongreso de  speranta, kiu okazos cn

Paris de la 2 a  is la /0 a de A gusm I9/4, kaj
sukccsigos tiun internacian feslaron!
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GRUPO FUNDAMENTlSTA !! LA DEK- SEPAu

A partir du 7 Janvier l9I4 nos r unions
auront Heu tous les Mercredis, a 2l heures,
SALLE VlLLlERS, 64, rue du Rocher, a Parls
(MMro: VIIliers, Europe ou Saint-Lazare), dans
un Iocal particuiler au 5" Hage. Ascenseur.
Tel6phone : wagram 8l-54.

T0us les Mercredls causeries ou discussions
en Esperanto, jeux, musique.
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Grupo Fundamentiata (( La Dek- Sepa n.
mmm mmm" WW Armdlsamlt " mm

_

Su'ciu: SOClAL2 179, Boulevaml Pereire, Par-is.

Avis important.
Nous prions les membres de la (( Grupo Fundamen-

tista La Dek Sepa >> qui ne l'auraient pas encore fait,
d'env0yer le montant de leur colisation, soit en mandat,
bon de poste ou timbres, a notre tresorier, Mohsieur
G. DANlEL, 2, rue Guersant, Paris XVlP, avant 10
20 Janviar 1914. Pass  ee delai, notre tresorier fera
recouvrer par Ia poste. ce qui entralnera des frais supp!6 
mentaires.

La cotisation est de m francs minimum pour les
membres bienl'aiteurs. de 5 francs pour les memhms
actifs et de 3 francs pour les membres sssocies.

_, MW  M
Dixi mo Congrea UniverseI d'Esperanto

Pario    a 1o Ao t iahlV

La carte du Congr s oo tera % francs et % francs
pour les personnes qui s'inscrirom apr s 18 W Juin
mu. La femme nn les enfants d'un mngressiste pue-
mm par personne 10 franca nn % mmcs aprbs le F'
Juin l9l4. Ges derniers congressistes nauront m d_roit
mm docnments du Congr s.

"

Les adhesicons mm regues tous les wwwmm
aux r unions de la a Grupo Fundamentish La Dab
Sepa n, Salle Villiers, Gi, rue du Rocher, Puis.

,



NIA HEJMO

jam de longe mi karesis la revon d0ti nian karan
4 Dek S0pa , pf:r tute aparta hejmo, kif> nia rondu familia

povu> sengene inter an i siajn ide0jn, senti .sm iom pli

espcrantisme grupita; kie, kvam  m hcjma salnnn. nni

povus (tu legi,  u babiladi,  u fari nmziknn, ru w dunci.
Tiu rcv0 de mi tiel longc jam karcsata, jus vfc-klivi n. .

l'ln ign nia Grupo transl0ki as cn la * Sallc Villivrs ,,, 01,

mm du R0chcr, en vastegan  ambregon, prm'izim jv ('iu mm.-

(lerna komform.
 n angglf) belega. fortepian0 el la  rmn MMM majcstr

Staras. maldekstre trovi as nia bibli0tf'k0 jam sufu'wf rirn m
vf3rkoj dc diversaj a toroj, kiu dc mm ('*iam pliriri'gns. 4-ar

lolm ne plu mankos al ni por lokigi novnjn libran ac-er 

ntajn.
 ic elektra lumo funkciadas kaj permcsas al ni rui-

momente prezenti lumbildojn al niaj f'SlOntai vizitantnj. kHJ

daurigi la serion de niaj  atataj parnlado .
Estas deCidite, ke la lastan Merkrzdun de du mmmm

0kazos artista vesperkunveno, intermiksita kun dancadu prn'

la gejunularo.
,

Mi varme dcziras, ke scnesceptu, Espcmniibw), iii kiu

iiin grup0 ili apartenu, venu pligrandigi la ( ucstantarun Jc

ma familia rondo; ili estos  e ni tutkorc .'lk( f:pt;ituj kni

povos mem konstati, ke gajeco estas la plr'i (:rtfa www "n
niaj kunvenoj.

Vivu interamo per Esperantismo !

Vivu kaj prosperu nia kara ( Dek-Sepa   nn sia ww
hejmo !

)(enri de coppet'.

W ERRATA
Dans le num ro de Novembre 19r3 dc la : Dek Sepa .

page 2, ligne 2, lire : Mercredi ig Novembrc, au lieu de:
Mercredi 6 Novembre.

W



L'Esperanto } Plrls tt "Il! Ia Banlleue

La prochaine rPuniun des Groupes ind pendants de Paris
aura iivu h- _{oudi 15 janvirfr I9l4. ii " heures, au si ge du
( Umulw Fundanwntistc Paris BastiHe ), Caf . au Tamb0ur,
l(\. Placn Jw la HastiHe. Paris.

*
k,7iit' r(funi0n iies lUClan't'5 d(' l.U. E. A. de la r gion

pal'i5iP1HH", a vu iivu, ie Samedi 29 Novrrmhre dernier, 3 ia
Mairiv du IX' Arrundiswmvnt dc Paris.

11 a im': df':ci-\h'- iiv cn'w-i' dm, d l gu s d'arrondissement
M aa dc'-li',-gm> * dv ;;wupe. afin d'intensifier ii propagande
pour H'. ii. A. 3 Pari. , '

*
A partir du i" _]zinvirr ir)i,;. les r unions de I'Associa 

mm ('oinnwrcialv ct iiidustrieiin Esp rantistc auront lieu n
i'HOwi (iU (jiubf', 7i, ruv .\10ngu, a Paris, mus ies lundis, a

" hcures,

*
l.:i Sc'ctiun I{spi':ranti. \e du (Jua1'Lier Latin a chang  le

jOui' m lt' iocai dc aaa n':unmn>_ ( clies ci ont lieu tous les
.\1c3rdrmlis. ;; " hlIUr F. 7. rua Casimir De1avigne, Paris.

. ,. *f-"fGC/K VC  ??? _

llme
0rienta Almanako, kun anta paroh) de B. Kotzin, re 

daktoro dc   Ondu dc E>perantn i. El m iingvoj araba,
armvnn. w(wna, hebrca, iiiiida, iiiiia, japana, kartvela, lez-
gina. sanskrita kaj tatara. l.ibr0')0 Esperanto, 3, Lubjanskij
pnijczd, M05kvo.   Prvzo : 94) kop. ((i Sm. g50} afr.

I,a intvrcso d'f i'wrku konsistas vn ti0. ke en la Alma 
naku oni trovas rakontojn. kies tradukoj ekzistas en neniu
iingvu (natura :. $ ro Kotzin peiisis, kv \rc certc 0ni deziros
n:!i'aduki aiiiingven partun de i'1ibro, kaj tiamaniere Espe  
ranto pruvos  ian praktikan uti1ec0n. La lihreto prezentas
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bukedon el doroj ne samodoraj, kaj mi ne p0Va5 knnn-:m 

stari la deziro'n, konigi an la legantnj do m n ka-Sf-pn . nn

m numero unu el tiuj rakonmj, tradukitu M m mmmm
hngvo.

Mi ne dubas, ke post lcgadm iii tu  mmm )a \wrkun.
(ii meritas sukceson pro la divcrseco dv, la wwwqu kiui

 iuj estas bonegaj kaj interesaj.

La, historio de SaVitri
(La plej konata kaj plcj  atata historiu cl /a nacia cfuso.

En la antikva tempo estis TP H nomata A vapati nn m
lando de Madra. Li estis reIigicma piuln, adm'amn M M wr 

(?m. havanta la kor0n fermitan knmm  ln  1'ntvnbjz'k1n . H
plf'numiS siajn religiajn dovnjn knj wLis \utkzm- nmnm dc-

Siaj Subuloj por sia bonfarad0. Sed H nw h;wi  idun '
. 'l'iu 

" pw is a1 la diino Savitri (*) tr:: i'rn'n'. kf: .ki mmM !! idon.

P0st iom da tempo lia re ino havi> lmlun inm'irm. Inx E'iW'"

k3_i 33 Sa ul0j d0nis a\  i la nomon SaxilrS, mm ( w dn 

nacita dc 13 sundiin0. Tiu re'gidim') krvski- Msz (lf: 'w1r.-(.:n

MM dd virt0, kiel 13 diino de Fnrluno mmm kzq MM kvika;
 MW  i "StiS b l  Za junuhno. Si briIis ku-I M lamn mm kaj
 " I)0P010 kredis, ke  i cstis v0re diinu. www  w M www
"" patro nmItrankvili is pri AA P(iZiHLL'h. ll £!1\hk\  nn ka]
* iris :  : Karega  1in0 mia! nun vmm 'h1rnpu m nn mmm
  JJ. Mi tn?  atus vidi vin ndzino M M:! mlw. "" Mka
b"1'30. bmxinstruitan, pian re 'ic1nr1,kiu ';114l.l  \1::,.

mndis : ( Kara patm! mi obcas x. Tu; % m'dw .h. kv- nm'

 mftigu  ian belan nnn kale 0n por ia \'rngm MMM " ***

W  kaj v0ja is tra diver$aj 13nd0j, wwww di\'|'r ;l n rfL'"

fnmiliojn. Post ke1ka mmpo  i revenis hwmm km mx nn m

k4,>rtegon por rak0nti  ion al la patrn,
La pairo sidis tie paromntc kun m ;mmiu muulu ,\';. 

\ _

. !lWA

*.1) Eltll h'eegc necue, ke h Hinda havu idcn, precipe fAlun.

(z'; La diino dc h :uno.
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racia      irkau ili sidis la re o cistoj kaj la sa uloj. Narada
Vidis m rc-gidinon kaj dremandis A vapati: : Kien iris via fil 

ino? de kiv si estas revcnanta? Kial si ank0ra  ne edzin-
i is. ?

. AsVapati diris: :  usta tial mi sendis sin, por ke  i

vnja n tra divvrsaj landoj kaj elektu indan edzon por si mnm.
Si )ua rovrnis kaj bonvolu. via sa ula m0 to, a skulti sian
raknntnn :. 'l"icl dirinte li prop0nis al la  lin0: ( Rak0ntu
nun. karulinn ! .

 i salutis profunde amba  kaj komencis : ( Estas en la
 alva lando rr- o nomata Djumatsena. Li ma1fortune blind-
i is. Ka zv tlie tiu  i malieli o kaj ka ze de la infancco de 1ia

iilo, n0mata Satjavan, liaj malnovaj malamikoj ekkaptis la
landun. Tiam li iris en la piajn arbarojn (*). Tie nun li vivas
pian vivon kaj ostas trankvila, pensante pri Dio. La fllo de
tiu Re a M0 t0, kiu kreskis en tiu  i arbaro, estas la edzo,
kiun mi elektas ;, Xarada, a dinte tion, ekkriis : ( Ho, mal 
ieli u ! Kial la m a 5aviiri elektis tiun  i edzon ? Ho, mal-
icli o !

* A vapati timante diris : ( Kiu estas la malfeli o en
tiu elekto ?) Xarada klarigis : ( Vere ]i estas p1ena je bon-
ecoj_ Scd li havas nur unu malbonccon. Tute ja ne estas
ublc cc pcr grandega penado evitigi tion. Malfeli e lia vivo
cstos mallonga. Kaj precize post unu jaro li forlasos sian
korpon L Pn5t tiaj teruraj vort0j de Narada Asvapati mal 
trankvile iliris al la filino : ( ldino mia! elektu do alian edzon,
('ar la nlektita de vi havas tian grandan maIb0necon ). Sa 
vitri diris : :: La partigado de propraj0j, la edzini o de virinoj,
ka} trie, la d0naco al iu estas  iam netu ebla. Do, 'cu li estu
lonpvivulo a  mallongvivulo,  u boneculo a  malbonecu10. mi
vlektis lin mia cdzo kaj mi neniam elekt0s aiian >. Narada
diris: ' H0, .\svapatil tiu  i filin0 via estas unucelulin0.
Do mi kn'das, ko estus plej bone, se vi donacus  in al Sat 
javan >. Tlel dirintc Narada reiris  ielen.

La re cv prmigis  i0n p0r la ven0nta edzini cv de sia
iilmo kaj kiam la tuto estis preta, li venis piede al la crmit 
ejo dn I)jumatsrna kune kun sia kara ii ino kaj sa aj pas 
tioj. Alvenintc timi, li diris al la blindulo : ( Mi alkondukas

\3] Li estis la plcj gnnda n uk) de la maXnovaj temporj. kons'lhnto kaj
hi:lp:nto dc  iuj re uj.

(Ll Fn la malnnva tempo, kiam oni maljuui ia, uni retiris :in en arbaron
pm' rcsti tic pripeusante diou, Do h arbaroj estil p!en:j de ermitejoj de  aj '

maljunaj gepiuloj,
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mian  iinon kiei edzinon por la fiio de via Rega Mo to ..

La maijuna blindul0 diris : : Ni estas senianduhij kaj io as
 i m en arbara crmitejo, pensante pri Diu. Kiei povns1a
iilinn de via Re a M0 t0 elp0rti ia mizeremm dP, nia arbara

vivad0 ?n Sed A vapati ree kaj ree certigis ai 111 maijuna

re 0, ke iia Hiino amas lian filon tutkore, kaj  nv Djumatswa
konsentis. Tiam iii invitis  iujn tieajn gemmitoin kai iaii nn
ligia rit0 la edzi o de 13 gere idoj estis soicnigita. A vapati

d0nacis alia  iino ri an doton kaj  0jp1enc- reiris h::ijn.
Satjavan anka  estis tute fe1i a, havante tian beian kaj sa :-

egan edzinon; kaj  i mem estis tute k0ntenta,  ar  i ritthvis

la 'amantan kaj korege deziratan edzon.

i'ost 1a foriro de sia patm  i fiankenmetis ia riCajn vnsb

ajojn k lj 0rnamaj0jn, sin vestinte per la ermitaj veswj, far 

itaj ci arb eio. Kaj la gepatroj de la edzo estis tre fe1i aj

d   ia. zorgo kaj amo pri iii. Nun alvenis 1a tempr) de 121

m0rto de Satjavan ia , ia parolo de Narada.  i kaikulis, kv

resti5 ankora  kvar tagoj kaj  i deCidis f0rd0ni sin dum tiuj

i35tai kvar t3g0j ai pre o kaj fast0. La maijunai g8_bUP3tf0_i

% k0mprenis tion kaj demandis  in pri ia kauzo. Si diris :

' Karaj gepatroj, ne timu, mi faris soienan pT0iD SUn kaj mi

pienumos  in dccideme. La veran ka zon mi kiarigm al Vi

p05t kvar tagoj >. ]e 1.31 tago, kiam Satjavan df-vis morti. si

1H'is sin fruege, kaj post ban0 kaj pre 0 si saiutis (:iujn ge 

piui0jn, salutis siajn bogepatmjn. kaj ricevis iiian benon:
% Neniam estu vidvino ! ; (5; La bopatro diris : a Fi1inr:to

Y

Jam estas 1a' kvara tago de via fasto; nun cstas tf>mp0 pm'

man i, d0 man u ).  i diris: : No, patro kara ! mi decidis

% mi fastu  is 13 subiro de 1a sun0 hodiau  .. Dumo, Saqa-

Van pr nis hakiion kaj e1iris p0r alp0rti iign0n r-i ia arbaro.

Savitri treege deziris iri kune. Li diris : : Sc vi dezimS, ""

ne kontra diros, sed ia gepatroj ebie ne deziras, kc: vi niiru.

DO. demandu ilian permeson >.  i demandis kaj rieri$ la

PWmeson de la gepatroj kaj ins en arbar0n kun ia o:dzo.

La ri ko1oritaj Bor0j, la d01 e fiuanta rivem kaj ia V f 

aiaj arboj treege pia is al 1a geedmj. Satjavan umie imlckti 

fruijn p0r ia gepatroj kaj p0ste k0mencis haki ia arbojn

P0f 1igno. Ka ze dc la arbaro kaj de la varma sun0 " h3Vi5

 S)  i eutas ia piej granda beno pot hinda edzino. Uui ankaii kredas. ke la

"" " piulo k:j ermito enas  iam plenumota.
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kapdoloron. Li diris : : Kredeble mi malsanigas kaj mi de 
ziras ekdormi,  ar mi ne povas stari :. Savitri  iam preta
por servi al la edzo, metis lian kapon sur sian bruston kaj
sidi anw sur la (Pro kantis dol n al li.  is li ekdormis. Post
kelka tempo nl vidis la teruran. nigraviza an, ru okulan dion
dr: morto, kiu havante  kapto nuron (en la mano, staris apud
Satjavan. Rigardante lin,  i demandis : ( Mi kredas, ke via
mo to viglas morto. Tiu  i korpo via ne estas homa. Diru
al mi. kiu vi u-stas kaj kion vi deziras ? > Li responde diris:
:. les mi estas morto. Mi deziras ekkapti la vivon de Satja 
Van, car lia tempo sur la tero 05135 finigita ;. Tiel dirante
Jama  ") posto eltiris 01 la korpo de Satjavan  ngrolar an
homaron kaj liganta: lin per la  nuro li f kiris suden (7). Sa-
vitri plena de grandega mal ojo pnstiris. Jama vidis  in
kaj diris :

( Ho, Savitri !
revenu hejmen kaj faru la funebrajn ce-

remoniojn pro via edzo. vi jam plenumis vian devon pri la
edzo. Jen la limo. kiun homo vivanta ne povas transpasi :.

Savilri diris : :! Kion oni alkundukos mian edzon a  kien
li mem iras, tir n anka  mi iros kum-. (li estas nepra devo
de: edzino.

La sa uloj diras, ke post sep pasoj vstas amikeco kun
bonuloj; du a skultu, kial amiko. miajn vnrtojn

( l.:i maleaa ulnj vagadas en arbaroj kaj kredas, ke per
nura vagado, fasto kaj >inturmentn oni estas libera; sed la
sa uloj diras, ke komprenante kaj farante la religian devon
oni atingas la celon de l'vivado; tial metas la bonfarant j
sa uloj religian dew un en la unuan rangon ).

jama diris : : Revenu hejmen, mi  atas a skulti viajn
helajn vortojn. tie l bono dii-najli. Escoptimn la vivon de Sat-
javan, Pli-klu kiun ain da ron. mi L'i'l'ltf gin plenumos :.

Saviti'i diris: . Snnlunduln kai blindula. mia kara bo 
patro. log':" Mi la arbaro kiel nrmiln. Mi (ll'le'HS. ke li estu
forta re o kaj i'vhas'u siajn okuli in: per via bona o li estu
brilanta kiel nmu :.

Jama diris : . Ho, brava lilinu! mi donas al Vi  ion de 
ziritan. Mi vidas. ke vi estas lacigila pro la longa vojo,  

revenu, vi ne devus Vin lacigi :.

(6) Nono sanskrita de mortu
(7') Jun: lo as en ]! nuda  ielo.



Savitri rediris: ( Kiel estus 1aci o apud mia edzo? mia

vojo estas certe sama kie1 1a 1ia. Mia vnj0 e5tas  iam tien,

kien vi 1in a1kondukas. Ho, dia. mo m ! a skultu anka  mian

p1uan pamlon '.

( Kun 1a virtquj 1a unua k0nati 0 esta> tre dezirinda;

p0StP 0ni i as ilia amiko, kaj amikeco kun virtu10j eSta5  iam

1'ruktop1ena. Tia1_oni 10 u  iam kun 13 virtu1uj.
cc La nepra devo de m virtu10j estas amo 111  iu viva]0,

montrita per ag0, vorto kaj pen5o. kaj 1a dua devu iiia estas
bonfarad0 >.

]ama diris : ( Kie1 akvo pcvr soifantoj mmb via paro1o

por miaj ore1oj. Do anka  esceptinte 1ian vivon, n1e-ktu vian

duan dezimn, ho, virtu1ino !
:

Savitri diris. : . Mia patr0, 13 rc n dv 1a mondu, restas,

sen  10j " Mi deziras, ke 11 havu cent ggan filujn. kiuj

faros 1ian nomon honorinda tra 13 tuta moner ).

_]ama diris : 1 Via patro certe estos patro de cent famaj,

wgaj  iDj. Nun estas viaj dcziroj p1enumitaj. Ho, re mino!
rtwcnu, vi jam iris hmgan v0j'0n :.

Savitri diris : 4 Ne estas 1a vojo 10nga por mi kun mia

chm mia penso estas  iam kun 1i. Kaj mi plu diro , ion al

\'1a m0 to :

1 Vi estas 13 forta  lo de Vivasvat (f'}, tia1 0ni nomata

vm Vajvasvata ("'i, Vi gardas 13 pop010jn kun (egnia iuslcccn
Lia1 vi cstas 1a Dharmara a (")  1a Re ci de wwva

! Vi anka  gardas la popo1ojn per jUSta_\ r4ng10 u ka3

vi i1in kondukas sur 13 v0jo de 13. Ver0, tia1 nni nomas \'in

.1ama 11a vera kondukanto}.
( Oni konfldas a1 1a virtu1oj p1i ol al si mem, knj tia1

"Uj d ziras nepre la he1pon kaj 13 k0nsi1on de 1a virtu1oj u
_]ama diris: ( Ho, bona virino! mi neniam mmm krom

dr: vi, tiajn vortojn. Mi estas  ojp1ena. Do, ohektu m trian

dffZiffJn, eSceptinte 13 vivon de Satjavan ..
Savitri diris: ( Mi deziras cent g1orritajn hlojn, kiuj

PUTt0S 1a n0mon de mia edz0, kaj kiuj etendos tra 1a mm
.iwnd0 1a famon de 1ia famih'o.  i estas 13 tria deziro ;.

 8) V1du noton nnn sur 13 pa o 5.

(9) La luno.
"'0) 5igl=ifas : mo de 11 luno -. ElW nemo de mortn.

(") Elm nn nomo por morta.
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]ama diris: ( Ho, belulin0 ! Vi havos cent gIorri ajn

mojn, kiuj trovos grandan famon en la mond0. Mi ne deziras
lacigi vin, d0 revenu, re filino, vi jam iris longan vojon ..

Savitri diris: : La virtuloj estas  iam reiigiemaj kaj
rajtemaj, iii neniam estas malfe1i aj kaj neniam funebraj. La
kunven0 dc virtul0j kun virtuioj neniam estas senfrukta. La
virtu1oj neniam timas apud virtul0j. La virtuloj neniam timas
kontra ag0n,  ar ili agas  iam kiel Arioj ('2) kaj b0nfaradas >.

Jama diris: ( Kiam vi diras tiamanierajn vortojn, p1a -
ante al mia koro, tiam krnskas mia admiro pri vi. Ho, sen 
egala  astulino ! demandu ki0n ajn via koro deziras >.

Savitri diris: ( Mi ne deziras fe1i 0n sen edz0, mi ne
deziras iaglumon scn cdm, mi ne deziras f0rtun0n sen edzo,
mi ne deziras w vivon sen fde0.

! Vi mmn prumesis al mi la  mia dezir0 ccnt  lojn gior
ri ajn, kaj vi forprenas mian edzon. Mi e1ektas, kc mia Sat 
_javan revivu, tiel via promeso estos plenumata ).,_]ama diris : ( Tik'i estu > kaj mal]igis ia  nurojn. Sa 
Iutante Savitri, ii diris : : H0,  ojo de via familio ! jen mi
foriasas vian edzon. Vi ai'nba  vivos kune Iongajn Jarojn mTie1 dirinte, ii rciris sian l0k0n. Post iia eliro Savitri revenis
en ia arbaron, kie ku is la korpo de Satjavan, kaj rigardis
iin amoplene. Tiam li rekonscii is kaj avide demandis  in:
( Kien iris la nigrulo, kiun mi vidis ? Kiam mi ekdormis sur
via brusto, mi vidis teruran. sed bri1antan personon. Cu estis
songo a  ne ? > Savitri ridetis kaj respondis: : Mia karuio.
nun ni devus reveni hejmcn,  ar la nokto jam aperis kaj niaj
gcpatroj maitrankvili os. M0rga  mi rakontos ai vi la tumn ).

Tradukis el la sanskrita lingw
IRACE _]nnaNGm SORAB]L

Benu-u (EindL)
(El Orienta Almanako).

(u) Aria (nobln) at:: 11 prumno de h uuu ruo. La nomo lig'nlfu  iun
boun econ. Do agi klel Arioj uuu h piej nnn lde:lo de h hlnd: vivado.
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N-B.    La Redwitz 11 de, La DekSepa desire acheter

les Num ros suivanta . N" 2 {janvier 1911); N" 7(_]uin Igu);
N" 12 (janvier mm); N? i3 (F vrier mm.; .'"
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(Mars lng};
N" 34 (Mars 1933). \

" '

M
OUVRAGESde M. Henri de Goppel.

En niente li la Karintio): {le .. La Dek Sepa n,

kape; nto appris tam Mi" la 15 la:-ons . . . . . h'. 1,50
Revuon de phrues, edition Franqaise Espcranw, plus de

2800 phrases de la vie usueue . tr. 1,80
lin: pero, hymne "paramilita de D ro L. L Zamenhof,

edition pour tenor ou som-aaa. . . . . fr, 1,50

_ .. ._.,.a

14 unu "*.-?aran msm  nn unua.
{mwt-ita de S-m. Du9iergiier, en rgenteuil, mirinde c kas
kontra   iuj doiomj," mekanismoj, ne ralgioj, kontra  la a  

atakoj, la, manakso kaj la grasegeco.
La palato : "1 Fr. 50 (Sm. 0,60) >

""?" Tuj'fic i're la k6qtfa  po tmandato.

Specimeno kaj kiam "unu; temp-ge mi pon llamando .:

s ropmwa, 9, kun Dumao, mm.

Kazumi; Kontra 
MAR- EN!" FERVOJ-
MAL- MAL-
"NO De nnoxmno FLASSCHCEN. SANETO

Tiu  i faman", abs lum sendan era, ricevis la Grandan
  "emon  e la Intel nama Ekspozicia de Higieno, okazinta en
Parizo en 1908 _

Pam de la bataleto: 10 fr (4 18)

"unu: {?u14. mm;; :, kun 43 Dum, Pula
, kie:  iuj amniuloj,
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